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1.- DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE (BANDA ISM 870MHZ) 
 

DECLARACION DE CONFORMIDAD 
CONFORMITY DECLARATION 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
DECLARATION DE CONFORMITE 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA' 
DECLARAÇAO DE CONFORMIDADE 
VERKLARING VAN GELIJK VORMIGHEID 

 
El Fabricante 

The Manufacturer  
Der Hersteller 

Le Fabricant  
Il Fabbricante  
O Fabricante 
De Fabrikant 

ANGEL IGLESIAS, S.A. 
Paseo Miramón 170 
SAN SEBASTIAN - SPAIN 
NIF: A-20-036.018 
Tel : (+34) 943 448800 
Fax: (+34) 943 448819 
www.ikusi.com  

 

 
Declara que el producto: Telemando IKUSI  

Declares that the product: Remote Control IKUSI  
Erklärt, dass das Produkt: Funkfernsteuerung IKUSI 

Déclare que le produit: Télécommande IKUSI  
Dichiara che il prodotto: Radiocomando IKUSI 

Declara que o produto: Controle Remoto IKUSI 

Verklaart dat het product: Radiobesturing IKUSI 
 

TM70/3/4/5/6/7/8 - 870 
TM70/3/4/5/6/7/8 - 870 
 
 

 
Cumple con las Directivas de Consejo: 

Complies with the provisions of Council: 
Erfüllt die Richtlinien des Rates:  

Accompli les Directives du Conseil:  
E´conforme alle Direttive del Consiglio: 

Cumpre as Diretivas do Conselho: 
Conform is met de richtlijnen van de Raad: 

 

 
 
 

2006/42 EEC MACHINERY 
1999/5 EEC R&TT

 
        Normas armonizadas utilizadas:  
          Applied harmonized standards:  

              Angewendete harmonisierte Normen:  
          Normes harmonisées utilisées:  
              Norme armonizate utilizzate:  

               Normas harmonizadas aplicadas: 
                Volgens geharmoniseende normen: 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

ETSI EN 300220-1 V1.3.1   
ETSI EN 300220-3 V1.1.1   
ETSI EN 301489-1 V1.6.1 
ETSI EN 301489-3 V1.4.1 
EN 55022 : 1994 
EN 61000-4-2 : 1995 
EN 61000-4-3 : 1996 
EN 61000-4-4 : 1995 
EN 61000-4-5 : 1995 
EN 61000-4-6 : 1996 
EN 61000-4-11 : 1994 
EN 61000-3-2 : 1995 
EN 61000-3-3 : 2001 
EN 60950-1 : 2001 
EN 50178 : 1998 
EN 60204-32 : 2001 
EN 60529 : 2000 
EN 13557 : 2004 
EN-954-1 o EN 13849 : 2004 
prEN 280:2009 
 

 

 

02/07/2007 

 

http://www.ikusi.com/
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2.- DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE (BANDA ISM 433MHz) 
 

DECLARACION DE CONFORMIDAD 
CONFORMITY DECLARATION 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
DECLARATION DE CONFORMITE 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA' 
DECLARAÇAO DE CONFORMIDADE 
VERKLARING VAN GELIJK VORMIGHEID 

 
El Fabricante 

The Manufacturer  
Der Hersteller 

Le Fabricant  
Il Fabbricante  
O Fabricante 
De Fabrikant 

ANGEL IGLESIAS, S.A. 
Paseo Miramón 170 
SAN SEBASTIAN - SPAIN 
NIF: A-20-036.018 
Tel : (+34) 943 448800 
Fax: (+34) 943 448819 
www.ikusi.com 

Declara que el producto: Telemando IKUSI  
Declares that the product: Remote Control IKUSI  

Erklärt, dass das Produkt: Funkfernsteuerung IKUSI 
Déclare que le produit: Télécommande IKUSI  
Dichiara che il prodotto: Radiocomando IKUSI 

Declara que o produto: Controle Remoto IKUSI 

Verklaart dat het product: Radiobesturing IKUSI 
 

TM70/3/4/5/6/7/8 - 433 
TM70/3/4/5/6/7/8 - 433 
 
 

 
Cumple con las Directivas de Consejo: 

Complies with the provisions of Council: 
Erfüllt die Richtlinien des Rates:  

Accompli les Directives du Conseil:  
E´conforme alle Direttive del Consiglio: 

Cumpre as Diretivas do Conselho: 
Conform is met de richtlijnen van de Raad: 

 

 
 
 

2006/42 EEC MACHINERY 
1999/5 EEC R&TT

 
        Normas armonizadas utilizadas:  
          Applied harmonized standards:  

              Angewendete harmonisierte Normen:  
          Normes harmonisées utilisées:  
              Norme armonizate utilizzate:  
      Normas harmonizadas aplicadas: 

                Volgens geharmoniseende normen: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

ETSI EN 300220-1 V1.3.1   
ETSI EN 300220-3 V1.1.1   
ETSI EN 301489-1 V1.6.1 
ETSI EN 301489-3 V1.4.1 
EN 55022 : 1994 
EN 61000-4-2 : 1995 
EN 61000-4-3 : 1996 
EN 61000-4-4 : 1995 
EN 61000-4-5 : 1995 
EN 61000-4-6 : 1996 
EN 61000-4-11 : 1994 
EN 61000-3-2 : 1995 
EN 61000-3-3 : 2001 
EN 60950-1 : 2001 
EN 50178 : 1998 
EN 60204-32 : 2001 
EN 60529 : 2000 
EN 13557 : 2004 
EN-954-1 o EN 13849 : 2004 
prEN 280:2009 
 

 

 

02/07/2007 

 

http://www.ikusi.com/
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3.- DESCRIÇÃO DO SISTEMA 
 

Os controles remotos via rádio configurados com emissor do tipo console TM70/3, TM70/4, TM70/5, 
TM70/6, TM70/7 e TM70/8, foram desenhados para o comando remoto de máquinas de acionamento 
elétrico ou eletrohidráulico utilizadas na elevação e manipulação de cargas e/ou materiais (pontes 
rolantes, talhas, gruas de construção civil, gruas hidráulicas, bombas de concreto, veículos sem 
condutor, etc.), e são aplicáveis em todos os casos onde resulte vantajoso ao operador poder 
escolher a posição mais conveniente para executar a operação. Os equipamentos consistem de um 
emissor para a seleção das ordens de comando e de um receptor que se conecta ao sistema elétrico 
da máquina a comandar. Além, conta com um carregador de baterias e duas baterias recarregáveis. 
Suas características principais são as seguintes: 

Sistema TM70 

Frequências   869,700 a 870,000 MHz; ERP <5mW 
     433,050 a 434,040 MHz; ERP <1mW (Brasil) 
     434.040 a 434.790 MHz; ERP <10mW (Brasil) 
     902.000 a 928.000 MHz; ERP <1mW 
 
Tempo de resposta  100 ms 
Temperatura   -20º a +70ºC 

 
Transmissores T70/3, T70/4, T70/5, T70/6, T70/7 y T70/8 

Proteção    IP65 
 
Receptores: R70/13, R70/21, R70/29 , R70/13A4V, R70/13A6V, R70/13A8V, R70/13A4I, R70/13A6I, 
R70/13A8I y R70/XX. 
 

Alimentação      48, 115, 230 Vca ± 10%, 50/60 Hz 
        Opcional 12 ou 24 Vcc 
Consumo       20 W 
Relês       230 Vca/8 A 
Relês STOP      230 Vca/6 A 
Proteção       IP65 
Segurança Elétrica      Clase II (EN50178) 
Temperatura de armazenamento (24h)   -25°C / +75°C (-13°F / 167°F) 
Temperatura de armazenamento - longos periodos  25°C / +55°C (-13°F / 131°F) 
Umidade relativa:      Máx. 95% (sem condensação) 
LR71-AC: Proteção na entrada (F1)      Fusível 0,5A/250V  FAST 
LR72-AC: Proteção na entrada (F1)       Fusível 0,63A/250V FAST  

         LR71-DC e  LR72-DC: Proteção na entrada (F1)      Fusível 2A/250V  FAST 
 
Carregador de baterias CB70/BC70K 

Alimentação     230 Vca ± 10%, 50 Hz; 
       opcional 115 Vca, 60 Hz;  
       Alimentação DC: de 10,5v até 35v. 

Baterías:      BT20K    
Voltagem      4,8 V     
Capacidade     2000 mAh NiMH   
Temperatura de carga    0º a 45ºC   
Temperatura de descarga    -20º a 50ºC   
Autonomia      12 a 18h    
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4.- INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
 

É imperativo ler atentamente estas instruções. Elas permitirão instalar, utilizar e 
manter o equipamento em correto estado, diminuindo os riscos de mau uso.  

Não instalar o equipamento em ambientes explosivos. 

Toda utilização contrária à preconizada neste manual apresenta perigos, motivo 
pelo qual devem ser respeitadas as instruções seguintes. 

 

4.1 ï O QUE SE DEVE FAZER 
ü Seguir escrupulosamente as instruções de instalação deste manual. 
ü Assegurar-se de que a instalación seja realizada por pessoal formado e competente. 
ü Impor o respeito às regras de segurança próprias do local de trabalho, assim como às normas 

de segurança exigidas pelas autoridades competentes. 
ü A instalação elétrica na qual se conectará o equipamento deve estar protegida mediante 

interruptor automático magnético/térmico (com capacidade de corte unipolar: F+N) e diferencial 
com características de acordo com as Normas de Baixa Tensão. 

ü Deixar sempre este manual à disposição do operador e do pessoal encarregado da 
manutenção. 

ü Guardar o transmissor fora do alcance de pessoas não autorizadas ao seu uso. 
ü Retirar a chave de contato nos períodos fora de utilizacão. 
ü Ao início de cada jornada, comprovar o funcionamento do botão de stop, assim como das 

condições de segurança da máquina. 
ü Ante qualquer anomalía, acionar o botão de stop. 
ü No caso de existirem vários equipamentos instalados, assegurar-se de que o transmissor 

corresponde à máquina que se deseja comandar. Identifique a máquina que corresponde ao 
transmissor, na etiqueta ou display LCD previstos para este fim. 

ü Realizar revisões periódicas. 
ü Em caso de reparações, utilizar únicamente peças originais. 
 

4.2 - O QUE NÃO SE DEVE FAZER 
ü Não modificar nunca o equipamento sem o estudo e aprovação do fabricante e/ou distribuidor. 
ü Não utilizar o equipamento com alimentação diferente da indicada. 
ü Não permitir o uso do equipamento a pessoas não qualificadas. 
ü Depois de sua utilização, não deixar o emissor em uso sem ter acionado o botão de stop a fim 

de evitar que alguém possa efetuar uma manobra involuntariamente. 
ü Não manejar o equipamento sem visibilidade. 
ü Não provocar golpes sobre o equipamento. 
ü Não utilizar o equipamento se este apresenta sintomas de falha. 
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4.3 - RECOMENDACIONES FCC   (Sólo válido para equipos que trabajan en la banda ISM de 915MHz)  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

REMOVER ESTA PÁGINA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Este dispositivo cumple la normativa recogida en la Parte 15 del estándar FCC. El funcionamiento 
del dispositivo está sujeto a las siguientes dos condiciones: 

1. este dispositivo puede no causar interferencias nocivas, y 

2. este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencias que 
puedan originar operaciones no deseadas. 

Los cambios o modificaciones que no hayan sido aprobadas y autorizadas por el fabricante del 
equipo podrían anular cualquier tipo de autorización de uso, para utilizar dicho equipo. 
 
Con el objeto de cumplir con los requerimientos de emisión de radiofrecuencia según FCC, el 
equipo y su antena no deben ser utilizados con otro tipo de antenas o transmisores, diferentes a 
los suministrados por el fabricante. 
 
Este equipo ha pasado los tests y cumple con los límites establecidos para dispositivos digitales 
de Clase A, según lo establecido en la parte 15 de la normativa FCC. 
 
Estos límites están establecidos y diseñados para proporcionar una protección razonable contra 
interferencias nocivas, para el uso de dicho equipo, en un entorno comercial. 
 
Este equipo genera, utiliza, y puede radiar señal de radiofrecuencia, de modo que si no se instala 
o utiliza de acuerdo con las instrucciones recogidas en el Manual de Usuario, puede ocasionar 
interferencias nocivas en las comunicaciones por radio. 
 
El uso de este equipo en áreas residenciales, puede provocar interferencias nocivas a su 
alrededor, en cuyo caso, será el propio usuario, el responsable de subsanar el daño ocasionado, 
incluyendo sus costes asociados. 
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5.- INSTALAÇÃO 
 

5.1 - CARREGADOR DE BATERIAS CB70 (BC70K) 
 

O carregador de baterias CB70 dispõe de dois alojamentos que permitem a recarga simultânea 
de duas baterias modelos BT06, BT12 (linha TM60) y 
BT06K,  BT20K (linha TM70). 

Conectar o carregador à rede mediante a fonte com cabo 
fornecida; o LED vermelho se acenderá. Ao instalar o 
carregador de baterias, levar em conta que a operação 
de carga deve realizar-se a temperaturas superiores a 
0ºC, e assegurar-se de que a alimentação se mantém 
durante a noite.  

Introduzir as baterias nos alojamentos do carregador. 
Esperar um tempo de aproximadamente 5 segundos 
entre inserções consecutivas de uma bateria num 
mesmo alojamento. 

Cada alojamento dispõe de um LED verde associado à sua posição. 

1) Led verde intermitente: indica bateria excessivamente descarregada; quando o LED passa a 
aceso contínuo, indica que começa a carga normal; 

2) Led verde permanentemente aceso indica carga normal; 

3) Led verde apagado, indica fim da carga. 

A capacidade das baterias decresce com o uso. Sua vida se estima em 500 ciclos de carga, 
mas dependem em grande parte das condições de utilização, pelo que recomendamos: 
 
ü Não recarregar a bateria até que se encontre totalmente descarregada. O emissor  

indicará quando se chega a essa situação. 
ü Carregar as baterias a temperaturas entre 0º e 45ºC (em temperatura superior as 

baterias não alcançam a carga completa). Evitar a instalação do carregador sob ação 
direta do sol. 

ü Carregar as baterias ao menos uma vez a cada seis meses. 
ü Evitar curto-circuitos entre os contatos das baterias. Não leve baterias carregadas na 

caixa de ferramentas ou nos bolsos junto com outras peças metálicas, (chaves, moedas, 
etc.). 

ü Mantenha limpos os contatos. 
ü Não exponha as baterias ao sol. 
 
Aviso: Se o carregador se alimenta com uma tensão inferior a 10,3v DC, sinaliza bateria em 
carga na ausência de baterias nos alojamentos. 

CB70 

Á Utilizar únicamente baterias do fabricante 
Á As baterias esgotadas devem ser recicladas de acordo com as normas locais 

        
Á As baterias ATEX ð IKUSI (BT06K-ATEX e BT20K-ATEX), somente podem ser carregadas nos 

carregadores BC70K ou CB70. Nota: se for utilizado o carregador CB60, ficam inutilizadas.  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

TM70Pe V3.2 (02/11)  120021.pdf.                                                                                                                                                                              
IKUSI se reserva el derecho de modificar esta información sin previo aviso. 

7 

5.2 - RECEPTOR 
 

Promover a parada total da máquina durante todo o tempo estimado de instalação, 
desobstruir a zona de trabalho e utilizar os aparatos de segurança. 
No caso de pontes rolantes, estacionar a ponte e calçá-la, (sinalizando-a 
adecuadamente), a uma distancia conveniente para evitar que seja atingida por 
outras pontes no mesmo caminho de rolamento. 
Verificar a tensão de alimentação e desconectar a seccionadora geral, 
desconectando o cabo de interface entre o receptor e o quadro elétrico da máquina.  
Recorde que o receptor tem mais de um circuito sob tensão. Mesmo com a 
alimentação do receptor desconectada, existe risco de descargas elétricas. 

 
Localizar uma posição para o receptor, de fácil acesso, em lugar desobstruído para facilitar a 
recepção do sinal de rádio do emissor, e afastado de elementos geradores de perturbações 
elétricas intensas. 
 
Fixar a caixa mediante 4 amortecedores elásticos (M8), com a saída de cabos virada para 
baixo.  
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura  1. Dimensões do receptor e kit prolongador de antena 

 

Caso não seja possível um posicionamento adequado do receptor, que permita a utilização de 
sua antena interna, utilizar o kit prolongador com antena exterior. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

TM70Pe V3.2 (02/11)  120021.pdf.                                                                                                                                                                              
IKUSI se reserva el derecho de modificar esta información sin previo aviso. 

8 

Proceder às conexões de alimentación e das saídas do receptor, com os correspondentes 
bornes encaixáveis. Utilize o diagrama de saídas que acompanha o equipamento; nele se 
detalha a correspondência entre os comandos do emissor e as saídas do receptor. 

Os relês  de STOP, KSTOP1 e KSTOP2 estão em série e devem ser conectados ao circuito da 
bobina do contator geral. 

O relê K2/START está associado à ação de enlace, podendo ser utilizado para comando de 
sirene. 

O relê K1/SAFETY é um relê de segurança que se aciona juntamente com as ordens que, 
quando da configuração do equipamento, foram definidas como ordens ativas, ou seja, ordens 
que dão lugar a movimentos. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura  2. Circuito do Receptor 

Não esqueça de conectar o cabo terra. 
Utilize cabos antichama para as conexões. 
Observe a tensão adequada do receptor, (230, 115 ou 48 Vca - 12 ou 24 Vcc). 
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5.3- INÍCIO DE OPERAÇÃO 
 

Seja precavido! Pode ser que o equipamento não tenha sido conectado 
corretamente, o que pode dar lugar a movimentos imprevistos no início de 
operação. 

Uma vez realizadas as conexões do receptor, desconectar a alimentação de potência dos 
motores (por exemplo, retirando os fusíveis de potência), e conectar a alimentação do receptor. 
Inicialmente os LEDs se acenderão um instante para comprovação de que todos funcionam 
corretamente, depois o receptor entrará em modo RASTREAMENTO e se acenderão os 
seguintes LEDs no receptor: 

POWER (1):  ON, indica que a alimentação é adequada. 

HARDOK (2): ON, indica que não se detectam defeitos no circuito. 

SIGNAL (3): OFF, no caso de que todos os canais se encontrem livres. Destellos 
ON si existen canales con señales RF. 

DATA (4): OFF; não se encontra nenhum outro equipamento TM70 ativo na 
área. Destellos ON en caso contrario. 

ID(5):  OFF  

CAN_RUN (6): ON, Indica que as comunicações com os circuitos de expansão 
CAN estão OK. 

CAN_ERR (7): OFF 

ORDER (8):  OFF 

RELAY (9):  OFF 

 

 

 

 

Figura  3. Posição dos LEDs de sinalização no receptor   

   

1.- Etiqueta para identificação da 
máquina.  

2.- LED. 

3.- Elementos de comando. 

4.- Chave de contato. 

5.- Pulsador de marcha. 

6.- Pulsador de parada. 

7.- Opcional: Limitador de área de 
trabalho LA70 

8.- Opcional: Display LCD70 + LA70 
(ativado por EEPROM) 

Figura  4. Elemento de sinalização e controle do transmissor 

 

1 

2 

3 

4 
5 

7 
8 
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Para por o transmissor em operação, seguir a seguinte sequência: 

ü Instalar uma bateria carregada no transmissor 

ü Girar a chave de contato 

ü Pulsar e extrair o botão de parada. O LED emitirá um pulso laranja-verde. Se dispõe da 
opção display, este apresentará o nível de bateria e a identificação da máquina. 

ü Acionar o pulsador de marcha. Se iluminará o LED verde indicando que o transmissor está 
transmitindo. 

 

Ao receber o sinal procedente do transmissor, o receptor entra em modo OPERAÇÃO; os LEDs 
indicarão: 

POWER:   ON, indica que a alimentação está adequada. 

HARDOK:  ON, indica que não se detectan defeitos no circuito. 

SIGNAL:  ON, que indica recepção de sinal RF na frequência de trabalho. 

DATA:   Flashes ON cada vez que se recebe uma salva correta. 

ID: Flashes ON cada vez que se detecta uma salva correta em que se 
reconhece o código ID.  

CAN_RUN: ON, indica que as comunicações com os circuitos de expansão CAN 
estão OK. 

CAN_ERR:  OFF 

ORDER:  ON, indica a ativação de alguma manobra digital 

RELAY:  ON, indica a ativação dos relês de STOP 

 

Nesta situação, se ativarão os relês de KSTOP1 e KSTOP2. O relê K2/START se ativa enquanto se 
mantém pulsada a ordem de marcha. 

Acionar uma manobra qualquer no transmissor; se ativará o relê associado àquela manobra. Se se tratar de 
uma manobra ativa, se ativará também o relê de segurança K1/SAFETY.  

Comprovar que o resto de manobras se comporta da mesma forma. 

Desligar o transmissor acionando o pulsador de parada, e comprovar que se desativam os relés e os LEDs 
DATA, ID, SIGNAL e CAN_RUN se comportam como no modo RASTREAMENTO. 

Conectar a alimentação de potencia dos motores, posicionar-se em distância normal de trabalho e 
comprovar o correto funcionamento de todas as manobras. 

NOTA IMPORTANTE:  
IKUSI NÃO se responsabiliza por instalação incorreta, interferencias produzidas por colisão de 
frequencias, nem pela gestão das frequencias de trabalho em instalações fixas, onde vários controles 

remotos via rádio compartilhem ou possam compartilhar uma mesma zona ou área de trabalho. 
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6.- UTILIZAÇÃO 
 

Para uma correta utilização do equipamento, proceder como segue: 

ü Assegurar-se de que se vai manipular o transmisor apropriado, identificando a máquina que lhe 
corresponda na etiqueta prevista para este fim. No caso de transmissores com display LCD, 
editar neste a identificação da máquina, conforme descrito no ANEXO B. Isso permitirá ao 
operador identificar a máquina antes de pô-la em marcha. 

Los datos de matrícula modificados en el emisor no son actualizados en la EEPROM 
del receptor. Para hacerlo, copiar los nuevos datos de la EEPROM del emisor en la 
del receptor. 

 

ü Enganchar o cinturão de fixación no transmissor. Se recomenda seu uso para evitar quedas do 
equipamento. 

ü Introduzir uma bateria carregada, girar a chave de contato e por em marcha o transmissor. 

ü Para por em marcha o transmissor, deve-se puxar o pulsador de parada, esperar um pulso 
laranja-verde do LED e pulsar o botão de marcha. Se o pulsador de parada já se encontrar 
puxado, é preciso pulsá-lo e puxá-lo novamente; esta sequencia é necessária para permitir ao 
transmissor comprovar o correto funcionamento do circuito de STOP. Por outro lado, quando o 
enlace do transmissor se auto-interrompe por tempo, não é neceasria a sequencia de 
comprovação, bastando pulsar o botão de marcha durante 1 segundo. 

ü A partir deste momento se acenderá o LED verde, indicando que o transmissor  começou a 
transmitir. Nesta situação o acionamento de qualquer dispositivo de comando do transmissor 
determinará a ativação da manobra correspondente. 

ü Para a por em marcha o transmissor, devem se encontrar em repouso todos os elementos de 
comando associados a manobras ativas. Não é preciso que as ordens de seleção se 
encontrem desativadas. 

ü Transcorridos 4 minutos sem ativar nenhuma manobra ativa, o transmissor passa 
automáticamente ao modo LATENCIA. Este modo é sinalizado no LED verde mediante flashes 
a cada 3 segundos. Para reativá-lo, pulsar o botão de marcha. 

ü O transmissor dispõe de um circuito de vigilancia do nível de carga da bateria. Quando este 
nível é inferior a um limite preestablecido, o LED do emissor começa a piscar em vermelho e 5 
minutos mais tarde desliga o transmissor, desativando-se o contator geral da máquina. Durante 
este tempo, se deve depositar a carga em posição segura. Se durante este intervalo se aciona 
o pulsador de parada, o transmissor não poderá ser posto em marcha, a menos que seja 
sustituída a bateria por outra carregada. 

ü Em transmissores com LCD, o nível de carga da batería se representa como segue: Três 
segmentos: carga superior a 50%. Dois segmentos: carga entre 50 e 10%. Um segmento: 
carga entre 10 e 5%. Nenhum: carga inferior a 5%. 

ü Para desligar o transmissor, pressionar o pulsador de parada ou girar a chave de contato. 

 

Lembre-se que vai telecomandar uma máquina móvel. Respeite escrupulosamente as 
instruções de segurança descritas no capítulo 3 deste manual. 
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7.-  MANUTENÇÃO 
 
7.1 - GARANTIA 

 
IKUSI garante os equipamentos TM70 por um período de 1 ano desde a sua expedição. Esta 
garantia cobre a reparação e reposição de componentes defeituosos através dos Serviços de 
Assistencia Técnica oferecidos por seu distribuidor local, para o que será preciso dispor tanto 
do transmissor como do receptor. 
 
A garantia não cobre os defeitos resultantes de: 
 
- transporte; 
- instalação incorreta; 
- modificações sobre os equipamentos feitas por pessoal não autorizado pela IKUSI; 
- manifesto mau uso ou manutenção incorreta do equipamento. 
 
Correspondiendo exclusivamente a nuestros servicios técnicos la calificación de averías. 
 
Em nenhum caso serão admitidas responsabilidades nem encargos por paradas nas 
instalações, acidentes, ou gastos que possam advir de mal funcionamento. 

 
 

7.2 ï PRECAUÇÕES 
 

Os Controles Remotos IKUSI foram desenhados para suportar as condições de trabalho em 
ambiente industrial. Recomendamos, entretanto, tomar as seguintes precauções, que 
prolongarão a vida útil do equipamento: 
 
ü Utilizar o cinturão de fixação do emissor para evitar quedas. 
ü Não limpar o transmissor com solventes nem água sob pressão. Utilice para isso um 

pano úmido ou um pincel. 
ü Submeter as baterias a ciclos de carga e de descarga regulares. 
ü Verificar diariamente o funcionamento do pulsador de parada. 
ü Desconectar os cabos do receptor se forem realizar trabalhos de soldagem elétrica na 

ponte. 
ü Verificar periódicamente o estado de los cierres de las protecciones de caucho dos 

mecanismos de comando do emissor. Sustituí-los em caso de deterioração, para evitar 
falhas de estanqueidade. 

ü Limpar os contatos da bateria. 
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7.3 ï LOCALIZAÇÃO DE AVARIAS 
 

O emissor e receptor dispõem de LEDs de controle de estado, que facilitam o diagnóstico de 
situações irregulares. A seguir se descrevem as sinalizações mais comuns: 
 
EMISSOR 

 

LED  SIGNIFICADO 

Verde contínuo O emissor emite normalmente. Modo OPERACIÓN 

Verde pulsos Emissor pronto para se por em marcha. Modo LATENCIA 

Vermelho pulsos lentos Nível de carga da bateria baixo 

Vermelho pulsos rápidos Provavelmente falta módulo de personalização EEPROM 

Vermelho pulsos duplos Ordem ativa presente ao por em marcha 

Vermelho continuo Avaria do emissor 

 
RECEPTOR 

No modo OPERAÇÃO os 7 LEDs do receptor devem acender como se descreveu 
anteriormente (5.3 Início de Operação). Nesta situação ativar manobras no transmissor e 
observar a resposta dos relês de saída. Se estiver correta, a avaria é alheia ao controle remoto 
e se deverá revisar a instalação. Se algum dos relês não se ativa, nos encontramos ante uma 
avaria do equipamento. Neste caso, observar o estado dos LEDs: 
 
 

LED ACESO FLASHES APAGADO 

POWER Alimentação OK -- Alimentação não OK 

HARDOK Placa OK 
Lentos: falha na placa 
Rápidos: erro EEPROM 

Falha na placa 

SIGNAL Sinal RF correto Detecção sinais RF. Modo 
RASTREAMENTO 

O receptor não recebe sinal 
RF 

DATA -- Se recebe sinal correto de 
um equipamento TM70 

Não se detecta sinal correto 

ID -- Código ID OK Não reconhece o código ID 

ORDER 
 

Alguma manobra 
digital ativada 

-- Nenhuma manobra digital 
ativada 

RELAY Relês de STOP 
ativados 

-- Relés de STOP desativados 
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Se o receptor possui expansões CAN, existem mais dois LEDôs que indicam o estado do CAN-
BUS. Se a conexão CAN não funciona, revisar o estado dos seguintes LED: 

LED ACESO FLASHES APAGADO 

CAN_RUN 

(Verde) 

Estado operacional Estado pré-operacional Comunicação CAN não 
ativa 

CAN_ERR 

(Rojo) 
Erro no BUS CAN 

Erro de comunicação Comunicação OK 

 

No caso de avaria do equipamento, enviar o transmissor e o receptor ao Serviço de Assistencia 
Técnica do distribuidor local, junto com a descrição da falha e o estado do LED. 

Se a avaria estiver no emissor e se dispõe de um emissor reserva, se pode sustituir fácilmente 
o equipamento avariado segundo se descreve no ANEXO A. 
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ANEXO A - PROGRAMAÇÃO DO EMISSOR RESERVA. 
 

Em caso de avaria do emissor, é possível uma restauração rápida do equipamento quando se 
dispõe de um emissor reserva. Para isso, é preciso incorporar ao emissor reserva os parâmetros de 
personalização do equipamento avariado. 

Estes parâmetros se encontram armazenados num módulo de memória EEPROM EP70, 
acessível no interior do emissor. O processo consiste em abrir o console, soltando os quatro 
parafusos de fixação da parte inferior da caixa, extrair o módulo EP70 do emissor avariado, e 
incorporar esse módulo ao emissor reserva. 

No caso do emissor avariado ter sofrido danos que impeçam a recuperação do módulo EP70, 
se pode programar o emissor reserva utilizando o módulo EP70 do receptor. Para isso, proceder 
como segue: 

- Entrada em modo especial duplicador de EEPROM 
 

   QUADRADO: Associado ao acionamento correspondente, representará a 
entrada no Duplicado de EEPROM e incremento das unidades no modo 
de Mudança de Canal Base. 

 
 

 

 

 

 

1. Na parte superior do console se especificará o mecanismo ou atuador designado para a função 
ñDuplicado de EEPROMò, mediante o símbolo associado: QUADRADO. Identificar o mecanismo. 

2. Com o emissor desligado, insertar o módulo EP70 do 
receptor no emissor reserva. 

3. Conectar a CHAVE de contacto e puxar o botão de STOP. 
O LED emitirá um pulso de cor laranja seguido de pulsos 
verdes durante 15 segundos. 

4. Copiar seu conteúdo na memória interna acionando o 
mecanismo identificado como ñDuplicado de EPò e em 
seguida MARCHA, mantendo ambos acionados 
simultaneamente durante 5ò. O LED pulssará em laranja 
durante o processo de cópia; (no caso de que o emissor disponha de LCD, êste indicará 
ñReading.....ò). 

5. Uma vez finalizada a cópia, extrair o módulo EP70 e colocá-lo de novo no receptor. Em seguida, 
insertar no emissor reserva seu módulo EP70 e acionar de novo o mecanismo ñDuplicado de EPò; 
o LED pulssará de novo em laranja, para indicar que se está procedendo à gravação do módulo 
EP70, (no caso de que o emissor disponha de LCD, êste indicar§ ñWritting...ò).  

6. Em seguida, acionar STOP. O emissor reserva se encontra agora programado. 
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ANEXO B ï EDIÇÃO DA IDENTIFICAÇÃO DA MÁQUINA NO DISPLAY LCD. 
 
Os emissores com opção display LCD, permitem ao operador a identificação da máquina que se vai  
ativar antes do início da operação, mediante a apresentação de um texto de até 24 caracteres. 

Este texto deve identificar a máquina com o nome pelo qual é conhecida pelos operarios. Ao iniciar o 
uso do controle remoto pela primeira vez, deve-se editar esse nome da seguinte forma: 
 

1. Identificar na Ficha Técnica do equipamento a designação dos atuadores associados às 
funções ñConfiguraciónò, ñENTERò, ñUPò, ñDOWNò e ñESCò. 

2. Introduzir uma bateria carregada e girar a chave de contato para a posição ON. 

3. Acionar e puxar o botão de STOP. Se observará no LED um pulso de cor laranja seguido de 
pulsos verdes. 

4. Acionar ñConfiguraciónò  e em seguida bot«o START. Manter ambos acionados durante 2 
segundos para entrar no modo ñconfiguraciónò. No display se visualizar§ ñCONFIG MODEò 

5. Acionar ñENTERò para entrar no menú. 

6. Para mover-se pelo menú, utilizar ñUPò ou ñDOWNò até chegar ao menú EDIT LABEL. 

7. Acionar ñENTERò 

8. Uma vez atingido o modo EDIT LABEL, se apresenta no display o texto ñCRANE??ò, no qual 
pulsa o primeiro caracter. A partir deste momento, se pode editar o nome da máquina 
mediante: 

ü ñDOWNò:  Para mover a lista de caracteres estabelecida em ordem descendente. 

ü ñUPò: Para mover a lista de caracteres estabelecida em ordem ascendente. 

ü ñESCò: Para voltar ao caracter anterior no display. 

ü ñENTERò:  Para validar o caracter editado e passar ao seguinte (à direita). 

9. Acionar START para memorizar o texto editado. No display aparecer§ ñSAVEDò durante 2 
segundos. 

10. Uma vez editado o último caracter, se abandona o modo EDICIÓN acionado STOP. 
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ANEXO C - MUDANÇA DE CANAL BASE. 

Os transmissores modelo console com versão de software 2.4 tem habilitada a funcionalidade de mudança 

de canal base, de forma padronizada (associação de símbolos a mecanismos). 

1) Identificar na serigrafia da parte superior do console o ícone ñƶò 

associado à manobra correspondente (modificação das dezenas do 

canal base) e o ícone ñƴò associado à manobra correspondente 

(modificação das unidades do canal base). Preferivelmente 

associados aos seguintes mecanismos: botões, seletores, joystick, 

etc.) 

2) Liberar o botão de STOP (com o transmissor alimentado). Acionar o mecanismo que identifica o 

s²mbolo ñƶò (bot«o, seletor, joystick, etc.) e em seguida o bot«o de ñMarchaò. Mesmo que o 

transmissor indique ñorden presenteò (led vermelho pulsando e zumbido ativo), esperar até que o 

led bicolor sinalize na cor laranja de forma contínua. Deixar de acionar ambas as manobras. 

3) O LED bicolor indicará em seguida o canal base atual, mediante pulsos (verdes e vermelhos): 

Nº de pulsos na cor verde = Número correspondente às dezenas do canal; 

Nº de pulsos na cor vermelha = Número correspondente às unidades do canal. 

4) Em seguida o LED ficará aceso na cor laranja permanente. 

5) Para mudar ao novo canal base: 

Unidades do canal: acionar tantas vezes o s²mbolo ñƴò quantas unidades tiver o novo canal base. 

Dezenas de canal: acionar tantas vezes o s²mbolo  ñƶò quantas dezenas tiver o novo canal base. 

6) O LED bicolor volta a sinalizar o novo canal base seguindo o mesmo critério de pulsos descrito no 

ítem 3). 

7) Pressionar o botão de STOP; o novo canal base fica memorizado e o transmissor preparado para 

trabalhar com o novo canal, quando voltar a ser ligado.  
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8.- INTERFAZ CAN OPEN V 2.4 
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8.1 - INTRODUCCIÓN 

 
El equipo TM70 con interfaz CANopen se integra en redes CANopen donde funciona como esclavo. Pone a 
disposición del bus el estado de los pulsadores, de modo que cualquier equipo externo pueda actuar en 
consecuencia. 
 
El funcionamiento del equipo es acorde a a la especificación CiA DS-301 v4.0.2. El perfil implementado es 
el descrito en CiA DS-401 v2.1 (entradas/salidas estándar), donde las maniobras de los pulsadores son 
consideradas como entradas digitales. 
 
Las características implementadas son: 
 

¶ Funcionamiento NMT: esclavo. 

¶ NodeID: configurable por EEPROM, de 1 a 127.  

¶ Baudrate: configurable por EEPROM. Velocidades soportadas: 10, 20, 50, 100, 125, 250, 500, 800 
y 1000 Kbps. 

¶ Control de errores: se soporta tanto ñHeartbeatò como ñNode/life guardingò. Configurados por 
EEPROM. 

¶ N¼mero de PDOôs: 2 TPDO (estado de maniobras). 
o Objetos 1800 ï 1A00 
o Objetos 0x1801 ï 0x1A01  

¶ Grabación de parámetros en EEPROM: no soportado. 
 
 
8.2 - CONEXIÓN DEL BUS CAN 
 
Para conectar el bus CAN a la tarjeta LR72, ésta dispone de una borna enchufable (P4) de 5 polos: 
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La asignación de señales es la recomendada por el organismo CiA (CAN in Automation) en su documento 
DR-303-1: 
 

 
 
 
 
Terminación del bus 
 
Al lado del conector, hay un jumper que permite conectar o desconectar la terminación del bus. Es 
importante para un correcto funcionamiento del bus que las terminaciones estén conectadas en los 
extremos y desconectadas en puntos intermedios. 
 
 
 
8.3 - DICCIONARIO DE DATOS 
 
Los objetos del diccionario de datos soportados por el TM70 son: 
 
1000: DEVICE TYPE 
1001: ERROR REGISTER 
1002: STATUS REGISTER 
1003: PREDEFINED ERROR FIELD 

1003.0: number of errors 
1003.x: standard error field 

1005: COB-ID SYNC 
1006: COMMUNICATION CYCLE PERIOD 
1007: SYNCHRONOUS WINDOW LENGTH 
1008: MANUFACTURER DEVICE NAME 
1009: MANUFACTURER HARDWARE VERSION 
100A: MANUFACTURER SOFTWARE VERSION 
100C: GUARD TIME 
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100D: LIFE TIME FACTOR 
1014: COB-ID EMCY 
1015: INHIBIT TIME EMERGENCY 
1017: PRODUCER HEARTBEAT TIME 
1018: IDENTITY OBJECT 

1018.0: number of entries 
1018.1: Vendor ID 
1018.2:  Product Code 
1018.3: Revision Number 
1018.4: Serial number 

1800: TRANSMIT PDO COMMUNICATION PARAMETER 
1800.0: number of entries 
1800.1: COB-ID 
1800.2: Transmission type 
1800.3: Inhibit time 
1800.4: Event timer 

1801: TRANSMIT PDO COMMUNICATION PARAMETER 
 1800.0: number of entries 
 1800.1: COB-ID 
 1800.2: Transmission type 
 1800.3: Inhibit time 
 1800.4: Event time 
1A00: TRANSMIT PDO MAPPING PARAMETER 

1A00.0: number of entries 
1A00.1: PDO mapping entry 
1A00.2: PDO mapping entry 
1A00.3: PDO mapping entry 
1A00.4: PDO mapping entry 

1A01: TRANSMIT PDO MAPPING PARAMETER 
 1A01.0: number of entries 
 1A01.1: PDO mapping entry 
 1A01.2: PDO mapping entry 
 1A01.3: PDO mapping entry 
 1A01.4: PDO mapping entry 
 
6000: DIGITAL INPUT 8 BITS 
 6000.0: number of entries 
 6000.1: start and stop buttons (start1, start2, stop) 
 6000.2: Inputs 1-8  
 6000.3: Inputs 9-16  
 6000.4: Inputs 17-24 
 6000.5: Inputs 25-32  
 6000.6: Inputs 33-40  
 6000.7: Inputs 41-48 
 6000.8: Inputs 49-56  
 6000.9: Inputs 57-64  
 6000.10: Inputs 65-72 
 6000.11: Inputs 73-80  
 6000.12: Display status (para el retorno CAN) 
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8.4 - PDOS BOTONERAS Y PUPITRES 
 

El equipo se suminstra con un PDO de transmisión configurado con 4 bytes: 
 

1
er

 byte 2º byte 3
er

 byte 4º byte 

Objeto 6000.1 Objeto 6000.2 Objeto 6000.3 Objeto 6000.4 

Start1 M1 M9 M17 
Start2 M2 M10 M18 
Stop M3 M11 M19 

0 M4 M12 M20 
0 M5 M13 A1 
0 M6 M14 A2 
0 M7 M15 0 
0 M8 M16 0 

 
La transmisi·n del PDO est§ por defecto configurada como ñevent drivenò, es decir, se env²a cada vez que 
cambia el estado de cualquier entrada. 
 
PUPITRES 
 
PDO de transmisión compuesto por 12 bytes. El byte 12 está compuesto por un sólo bit: 0 o 1 en función del 
status del display (para el retorno CAN). 
 

1
er

 byte 2º byte 3
er

 byte 4º byte 5º byte 6º byte 7º byte 

Objeto 
6000.1 

Objeto 
6000.2 

Objeto 
6000.3 

Objeto 
6000.4 

Objeto 
6000.5 

Objeto 
6000.6 

Objeto 
6000.7 

Start1 I1 I9 I17 I25 I33 I41 
Start2 I2 I10 I18 I26 I34 I42 
Stop I3 I11 I19 I27 I35 I43 

0 I4 I12 I20 I28 I36 I44 
0 I5 I13 I21 I29 I37 I45 
0 I6 I14 I22 I30 I38 I46 
0 I7 I15 I23 I31 I39 I47 
0 I8 I16 I24 I32 I40 I48 

 
 

8
º
 byte 9º byte 10

er
 byte 11º byte 12º bit 

Objeto 6000.8 Objeto 6000.9 Objeto 6000.10 Objeto 6000.11 Objeto 6000.12 

I49 I57 I65 I73 ñ0ò o ñ1ò 
I50 I58 I66 I74  
I51 I59 I67 I75  
I52 I60 I68 I76  
I53 I61 I69 I77  
I54 I62 I70 I78  
I55 I63 I71 I79  
I56 I64 I72 I80  

 
 
La transmisi·n del PDO est§ por defecto configurada como ñevent drivenò, es decir, se env²a cada vez que 
cambia el estado de cualquier entrada. 
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8.5 - DICCIONARIO DE DATOS DEL RECEPTOR 
 
NumRPDO: Es una variable que debe ser configurada para que se pueda, o no, utilizar el retorno CAN. El 
valor para activar el retorno CAN es 2. El valor para desactivar el retorno CAN es 0. 
 
1400: RECEIVE PDO1 COMMUNICATION PARAMETER 

1400.0: Número de entradas 
1400.1: COB-ID 
1400.2: Tipo de transmisión 
1400.3: Tiempo de inhibición 
1400.4: Temporizador de eventos 
 

1401: RECEIVE PDO2 COMMUNICATION PARAMETER 
1401.0: Número de entradas 
1401.1: COB-ID 
1401.2: Tipo de transmisión 
1401.3: Tiempo de inhibición 
1401.4: Temporizador de eventos 
 

1600: RECEIVE PDO1 MAPPING PARAMETER 
1600.0: Número de entradas 
1600.1: Entrada mapeada de PDOs  
1600.2: Entrada mapeada de PDOs 
 

1601: RECEIVE PDO2 MAPPING PARAMETER 
1601.0: number of entries 
1601.1: Entrada mapeada de PDOs 
1601.2: Entrada mapeada de PDOs 
1601.3: Entrada mapeada de PDOs 
1601.4: Entrada mapeada de PDOs 
1601.5: Entrada mapeada de PDOs 
1601.6: Entrada mapeada de PDOs 
1601.7: Entrada mapeada de PDOs 
1601.8: Entrada mapeada de PDOs 
 

6200: DIGITAL OUTPUT 8 BITS 
6200.0: Número de entradas 
6200.1: LEDs 
6200.2: Buzzer 
 

6411: ANALOGUE OUTPUT 16 BITS 
6411.0: Número de entradas 
6411.1: LCD1 
6411.2: LCD2 
6411.3: LCD3 
6411.4: LCD4 
6411.5: LCD5 
6411.6: LCD6 
6411.7: LCD7 
6411.8: LCD8 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

TM70Pe V3.2 (02/11)  120021.pdf.                                                                                                                                           24                                                                                                                                                                                                               

IKUSI se reserva el derecho de modificar esta información sin previo aviso. 
  

 
Cuando el receptor se configure como ESCLAVO en un bus estándar CANOpen, éste puede comunicarse 
con otros dispositivos en el bus CAN. 
 
EJEMPLO DE RETORNO DE INFORMACION 

 

Transmision y recepción de datos 

El dispositivo externo y el receptor se comunicarán a través del bus CAN. Se intercambiarán 

paquetes de datos denominados PDOs.  

El dispositivo externo enviará al receptor dos paquetes de este tipo con los datos a enviar al emisor. 

Al ser de recepción de datos se denominará RPDO (desde el punto de vista del receptor). A su vez, el 

receptor enviará la confirmación de los datos enviados al dispositivo externo. Para ello utiliza un paquete de 

transmisión de datos, TPDO. 

 

RPDO 

El usuario dependiendo del equipo emisor que tenga podrá controlar los mensajes a editar en el 

display como los leds y zumbador que lo componen. 

En el caso de trabajar con un pupitre será posible controlar todas las funcionalidades. Sin embargo, si 

se trabaja con una botonera, sólo se podrá controlar el display. 

Se recibirán dos PDOs: 

   
   
  RPDO1: 

En este paquete de datos recibido, el receptor obtendrá información sobre el estado de los leds y 

zumbador, recepción de datos digitales. 

  COB-ID = RPDO1_ID + Node_ID = 0x200 + 100 

 Se recibirán dos datos: 

Objeto 6200, subíndice 1 (LEDs) 

Objeto 6200, subíndice 2 (zumbador) 

  RPDO2: 

Este paquete contiene información a enviar al display. Serán ocho bytes de datos, los cuales pueden 

ser comandos de VT100, o datos a representar en el LCD. 

  COB-ID = RPDO2_ID + Node_ID = 0x300 + 100 

Se recibirán 8 datos: 

Objeto 6410, subíndices 1 ï 8 (8 bytes con comandos VT100) 

Los comandos de display que el receptor recibirá serán paquetes de 8bytes. Si la longitud es 

superior, el receptor tendrá que encargarse de dividir los datos en paquetes de 8bytes.  

Para el receptor los datos recibidos son transparentes. No trata la información. 
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8.6 - SEÑALIZACIÓN 
 
El receptor dispone de dos LEDôs para se¶alizaci·n, controlados seg¼n la recomendaci·n CiA DR-303-3: 
 

¶ CAN-RUN (verde): indica el estado del equipo dentro de la máquina de estados CANopen: 
- Parpadea cada 200 ms. en estado preoperacional 
- Encendido permanentemente en estado operacional 
- Un destello por segundo en estado de parada 

¶ CAN-ERR (rojo): indica error si encendido; en condiciones normales debe estar apagado. 
 

 

8.7 - RECEPTORES CAN TM70 
 

Ref. 3302750  (7503 70GR401 RX R70CANC3 433) 
Ref. 3302751  (7504 70GR903 RX R70CANC3 915) 
 

 

RECEPTOR R70CANC3 Especificaciones 

Frecuencias disponibles (bandas ISM) 915MHz (Certificado FCC) 
433MHz  

Alimentación / Consumo máximo 9-35v DC  / 5W máximo 

Interfaz Salidas / Entradas CAN:Protocolo CAN Open Estándar 401 (CIA DS401) 

Grado de estanqueidad IP67 / NEMA-6 

Antena Externa: NEARSON S325TR-915 o equivalente 

Selección de la frecuencia de trabajo Automático (oír antes de transmitir) 

Peso 430 gr. 

Dimensiones Largo = 151mm / Ancho = 129mm (160mm con PG) / 
Alto = 61mm  

EEPROM Extraíble  EP70 

Señalizaciones MultiLED:  
7 LED externos (6 verdes + 1 bicolor) 
2 LED internos (1 rojo + 1 verde) 

Conexiones Mediante bornas con salidas/entrada con 
prensaestopas M16. 
1) Prensaestopas Alimentación: M16 / IP67 
2) Prensaestopas para Interfaz Entradas / Salidas: M16 
/ IP67 

Función STOP Cat. 3 EN-954-1 / 2 relés STOP: 250V / 6A máximo 
Tiempo de respuesta función STOP = 50 ms 

Terminación de BUS CAN (120 Ohm) Mediante conector ñjumperò ON / OFF (interno) 

Tiempo de STOP pasivo Programable: entre 0,5 segundos y 2 segundos (máx) 

Protección a la entrada Fusible PTC / 0,3A 

Protecciones en las salidas (STOP) VDR en contactos 

Temperatura de funcionamiento -20ºC / +70ºC (-4ºF / 158ºF) 

Temperatura de almacenamiento (24h) -25ºC / +75ºC (-13ºF / 167ºF) 

Temperatura de almacenamiento ïlargos 
periodos- 

-25ºC / +55ºC (-13ºF / 131ºF) 

Transmisores soportados en la gama TM70 T70/1/2; T70/3/4; T70/5/6; T70/7/8 
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Esquema de conexionado: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dimensiones del receptor en milímetros: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Existe la opci·n de suministro de un ñkit de fijaci·n r§pidaò compuesto por un 
juego de 4 imanes y 4 amortiguadores, Ref. IKUSI 3302620 
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Mantenimiento y localización de errores y averías / Señalizaciones de los LEDS: 

SEÑALIZACION EXTERNA DE LOS LEDS DEL RECEPTOR  

LED COLOR CONDICIONES COMENTARIOS ACCION A TOMAR 

POWER VERDE Encendido si hay alimentación. Fuente de alimentación OK. Verificar la alimentación. 

HARDOK VERDE Encendido si no existe error. Hardware equipo OK. Todo es correcto. 

 
 

 
Intermitente durante la 
inicialización. 

 
Esperar a terminar la 
inicialización. 

HARDOK 
 

 
ROJO 

 
 
 
 
 

Encendido si existe algún error de: 
- Watchdog activo / oscilador 

parado / checksum ROM 
defectuoso. 

- Reset activado. 

 
Avería del hardware en la 
placa.. 
 

Sustituir placa. 

  

- Intermitente si checksum 
EEPROM erróneo / datos 
incoherentes, corruptos / 
error detectado en el bus 
CAN -> CAN-ERR 

            ---------------- Reprogramar EEPROM. 

SIGNAL VERDE 
Apagado si no detecta señal de 
radio (Squelch). 

- LED encendido con el 
emisor apagado indica 
canal radio ocupado. 
- Encendido y DATA 
apagado indica canal radio 
ocupado por equipo no 
IKUSI. 

 
Verificar radio y batería del 
transmisor. 

DATA VERDE 
Apagado si salva recibida 
defectuosa. 
Destello si salva recibida correcta. 

Apagado y LED SIGNAL 
encendido: radio 
defectuosa. 

Sustituir radios. 

ID 
 

VERDE Destello si recibe una ID correcta. 

Apagado y LED DATA 
encendido: ID no válida. 

Si canal no ocupado: Verificar 
ID seleccionada en emisor o 
resetear ID receptor. 

SIGNAL, DATA e ID 
encendidos, Salva correcta 
proveniente de su 
transmisor. Enlace 
correcto. 
 

Todo es correcto. 

RELAY 
 

VERDE Relé de STOP activado            ----------------                 ---------------- 

ORDER 
 

VERDE                ----------------            ----------------                 ---------------- 

 
CAN-RUN (verde): indica el estado del equipo dentro de la máquina de estados CANopen: 
Á Parpadea cada 200 ms. en estado pre-operacional 
Á Encendido permanentemente en estado operacional 
Á Un destello por segundo en estado de parada 

CAN-ERR (rojo): indica error si encendido; en condiciones normales debe estar apagado. 
 

 

 

Señalización 
Interna de 
los LEDS 
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9.- OPCION DISPLAY LCD70 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
OPCION DISPLAY LCD70 

 

TM70 
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9.1 - INTRODUCCIÓN  y  DESCRIPCION FUNCIONAL 
 
El LCD70 consiste en un display LCD matricial de 102x80 puntos, un teclado de hasta seis teclas (4 
funciones de serie: ENTER/ESC/UP/DOWN) y cuatro LED-s bicolores. Este dispositivo se comunica 
mediante el bus I2C siempre en modo esclavo, de manera que otro dispositivo (maestro) realiza las 
funciones de control del LCD70.  
 
LCD:  
 
El LCD tiene una configuración de 102x80 puntos y soporta el siguiente formato de representación: 2x12 
caracteres + iconos. 
 
TECLADO: 
 
El hardware del LCD70 está preparado para poder conectar un teclado de 4 funciones. 
 
LEDS y BACKLIGHT:  
 
El LCD70 dispone de cuatro LED-s bicolores y soporte backlight para la iluminación del LCD de 15 seg. 
Cada LED tiene dos colores: rojo y verde, siendo el control de cada color independiente. El color naranja se 
consigue encendiendo ambos colores en un mismo LED.    
 
DIAGRAMA DE BLOQUES: 
  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TM70Pe  V3.2  (02/11)     120021.pdf                                                                                                                                                      30 

IKUSI se reserva el derecho de modificar esta información sin previo aviso.  

 
9.2  - CONEXIONADO INTERNO 
 
ALIMENTACIÓN  y BUS I2C 
  
La alimentación para el módulo LCD70 se proporciona desde la lógica maestro (pupitre del TM70) mediante 
dos hilos: 3V3 y GND. Se conecta a la LE73/74/7EF mediante el conector P6, serigrafiado como ñLCDò 
utilizando el latiguillo código 1095083 (cable trenzado de 4 colores). 
 
 

PIN  NOMBRE  DESCRIPCIÓN  

1  3V3  Tensión continua a 3.3 V  

2  SCL  Clock I2C  

3  SDA  Datos I2C  

4  GND  Masa  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
LIMITADOR DE ALCANCE 
  
El LCD70 dispone de conexión para el Limitador de Alcance. Los cables que transmiten las señales del 
Limitador de Alcance son 5V, DATA y GND. Se conecta a la LE73/74/7EF mediante el conector P8, 
serigrafiado como ñLALò utilizando el latiguillo c·digo 1095082 (cable trenzado de 3 colores). 
 

PIN  NOMBRE  DESCRIPCIÓN  

1  5VIR  Tensión continua a 5 V  

2  DATOS  Datos del Limitador  

3  GROUND  Masa  
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9.3 - EXPLOSIONADO DE ENSAMBLAJE T70 y LCD70 
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9.4 - MODOS DE TRABAJO DEL DISPLAY 
 
Modo CONFIGURACION: 
 
Este modo permite, entre otras, realizar las siguientes funciones seleccionables por Menú: 

¶ EDICIÓN MATRÍCULA: Editar el nombre de la grúa en el display. 

¶ CALIBRACIÓN ENTRADA: Calibrar la opción de retorno analógico 0-10v. 

¶ CALIBRACIÓN SALIDA: Ajustar mediante Teleajuste las salidas analógicas. 

¶ Entrada a modos especiales: duplicado de EEPROM y Cambio de Canal Base utilizando los 
diferentes mecanismos y accionamientos en los pupitres. 

 
TRIANGULO: Asociado al accionamiento correspondiente, representará la entrada al Cambio de Canal 
Base e incremento de las decenas. 
 
CUADRADO: Asociado al accionamiento correspondiente, representará la entrada al Duplicado de 
EEPROM e incremento de las unidades en el modo de Cambio de Canal Base. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Entrar en modo configuración: 
 

¶ Para acceder al Menú de Teleajuste hay que presionar de manera secuencial las funciones 
ñENTERò (configuraci·n por defecto) + ñSTARTò. 

¶ Las funciones ƶ ñUPò  y Ƹ ñDOWNò permiten navegar por el Menu del software y seleccionar las 
opciones deseadas. 

¶ La funci·n ñENTERò valida la funci·n seleccionada con las funciones ƶ ñUPò  y Ƹ ñDOWNò (p.e. 
seleccionar un valor determinado o entrar en un nivel inferior del menú del software). 

¶ La funci·n ñESCò aborta cualquier selecci·n y permite retornar a un nivel superior en el menú del 
software. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Entrada al Modo de Cambio de Canal Base:  
 
Pulsar accionamiento con el símbolo de Cambio de Canal 
Base (Triángulo) y luego pulsar Marcha. 
 
Entrada al Modo de Cambio de Duplicado de EEPROM:  
 
Pulsar accionamiento con el símbolo de Duplicado de 
EERPOM (Cuadrado) y luego pulsar Marcha. 
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9.5 - MODO RETORNO DE INFORMACION 
 
La selección del retorno de la información puede ser por software o por hardware (p.e. utilizando un selector 
rotativo) 
 
Selección por software (por defecto): con las funciones ƶ ñUPò  y Ƹ ñDOWNò se selecciona en modo de 
funcionamiento normal la información de retorno que se desea, de todas las disponibles, y de forma 
secuencial. 
 
Selección por hardware: deberá figurar en la ficha técnica del equipo, cual es el accionamiento que permite 
dicha selección. 
 
Nota informativa para Retornos Múltiples: 
 
El emisor podrá trabajar con retornos múltiples aunque en cada momento sólo se podrá visualizar en el 
display uno de los retornos. 
 
Existen dos escenarios en los que se puede implementar el retorno múltiple: 
 
1. Retorno CAN + entrada directa en receptor 
En este caso el receptor tendrá una tarjeta analógica (IN010V o IN0450P) o digital (IN4D) conectada. No se 
podrá tener la expansión INCAN configurada. Desde el punto de vista del CAN el receptor actúa como 
esclavo. 
 
2. Tarjeta INCAN + entrada directa en receptor 
En este caso se podrán tener tantas tarjetas analógicas y digitales conectadas o directamente o mediante la 
tarjeta INCAN, pero el retorno CAN no podrá existir. Desde el punto de vista CAN el receptor actúa como 
maestro. 
 
Hasta la revisión TM70 2.4 inclusive, el retorno lo proporciona exclusivamente la entrada conectada 
directamente al receptor. Sin embargo, debido al desarrollo de la tarjeta INCAN, se van a poder manejar 
varios retornos de forma simultánea, soportada en la versión 3.1 y versiones superiores, ya que la tarjeta 
INCAN proporciona la posibilidad de conectar hasta cinco entradas diferentes. 
 
Será el propio usuario quien seleccione el retorno que desea que se visualice en el LCD. Para la selección 
del retorno se utilizará un selector software o hardware. Caso de selector SW, al pulsar una maniobra, se 
incrementará la posición del selector-SW pasando al siguiente retorno configurado (mediante otra maniobra 
se podrá retroceder en la posición del selector, así se podrá avanzar en ambos sentidos). 
 
Dependiendo de la posición del selector, el emisor visualizará un retorno u otro, avanzando al siguiente 
retorno configurado, y modificando los mensajes que se presentan en el display. 
 
El primer retorno será el perteneciente a la tarjeta INxxx conectada directamente al receptor, después se 
considerarán todos los retornos posibles asociados a las Inxxx conectadas en la INCAN, según el orden en 
el que estén conectadas, de menor a mayor. En EEPROM, en el fichero de la tarjeta INCAN se configurarán 
todos los parámetros que especifican la edición de los retornos en el display. 
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9.5.1 MAPA DE CARACTERES 
 

Los caracteres de la tabla corresponden a los del estándar ASCII. Utilizando el juego de 
caracteres se pueden construir caracteres numéricos de tamaño grande. Se componen 
escribiendo cuatro caracteres: dos en la línea superior y otros dos en la inferior. 
  
Los caracteres que deben utilizarse para crear números de tamaño grande están a partir de la 
direcci·n B0h. Por tanto, para escribir un ó1ô de tama¶o grande se escribir§n consecutivamente 
los caracteres de las direcciones B0h y B1h en la línea superior y los caracteres de las 
direcciones B2h y B3h en la línea inferior. 
 
Por otro lado existen los siguientes caracteres especiales: 

- km/h en 3 caracteres: 0x83, 0x84, 0x85 
- ft en 1 carácter: 0x86 
- lbs en 2 caracteres separados: 0x8A, 0x8B 
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9.5.2 ICONOS DISPONIBLES 
 
Los iconos que dispone el display LCD son los siguientes: 
 

- Batería: dirección en el LCD 43h. El icono de la batería se compone de otros cuatro iconos: 
o Cubierta de la batería 
o Celda de la izquierda 
o Celda central 
o Celda de la derecha 

- NEW: dirección 2h. Si el nivel es distinto de cero, se enciende. 
 
9.5.3 CONTROL DEL DISPLAY MEDIANTE VT100 
 
Caracteres de control 
 
Los caracteres de control VT100 reconocidos por el display LDC70 son: 
 

- ESC (1Bh): Carácter de control que inicializa la secuencia de control 
- NUL (00h): Entrada ignorada (no almacenado en el buffer de entrada) 

 
El resto de caracteres de control no causarán acción alguna. 
 
Secuencias de control válidas 
 
Definiciones: 
 
El siguiente listado define los elementos básicos de las secuencias de control del modo ASCII. 
 

1. Introductor de secuencia de control (CSI): en VT100 el CSI es ESC [ 
2. Cadena de parámetros: cadena de parámetros separados por un punto y coma (3Bh) 
3. Carácter final: carácter cuyo combinación de bits termina una secuencia de control (ómô, 6Dh) 

 
Secuencias de control: 
 

- ESC [ 0 (1Bh 5Bh 30h): Secuencia de control para quitar todos los atributos de caracteres (ó0ô es lo 
opcional, valor por defecto) 

- ESC [Pn ; Pn H (1Bh 5Bh línea 3Bh columna 48h): mueve la posición activa del cursor a la posición 
especificada por los parámetros. La condición por defecto sin parámetros presentes es equivalente 
a la acción de cursor a posición de origen. Las líneas se enumeran consecutivamente, siendo el 
origen línea 1-columna 1. No está permitido posicionar el cursor fuera de los márgenes (línea 1 a 4, 
columna 1 a 12). La secuencia con un parámetro Pn numérico con un predeterminado (0) 
parámetro será interpretado como secuencia errónea. Ejemplo: ESC [ 2 ; 0 H o ESC [ 2 ; H son 
secuencias erróneas. 

- ESC [ 2 J (1Bh 5Bh 32h 4Ah): todas las líneas son borradas, y el cursor no se moverá 
- ESC [ 4 (1Bh 5Bh 34h): Todos los siguientes caracteres trasmitidos son subrayados hasta recibir la 

secuencia de escape ESC [ 0 m 
- ESC [ 5 (1Bh 5Bh 35h): Todos los siguientes caracteres trasmitidos estarán parpadeando hasta 

recibir la secuencia de escape ESC [ 0 m 
- ESC [ 7 (1Bh 5Bh 37h): Todos los siguientes caracteres trasmitidos serán la imagen inversa hasta 

recibir la secuencia de escape ESC [ 0 m 
 
El resto de secuencias de control o secuencias erróneas no causarán acción alguna. 
 
Ejemplo: Secuencia de control para borrar todos los atributos de caracteres, y luego subrayar y hacer 
parpadear simultáneamente. Secuencias alternativas que lograrán el mismo objetivo: 
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En una sola secuencia: 
 

  ESC [ ; 4 ; 5 ; m (1Bh 5Bh 3Bh 34h 3Bh 35h 3Bh 6Dh) 
 
Lo mismo pero dividido en tres secuencias independientes: 
 
  ESC [ m (1Bh 5Bh 6Dh) 
  ESC [ 4 m (1Bh 5Bh 34h 6Dh) 
  ESC [ 5 m (1Bh 5Bh 35h 6Dh) 

 
Mensajes almacenados 
 
Cuando en la aplicación interesa refrescar toda la pantalla, o una línea, solo después de recibir 
completamente dos caracteres de control, STX y EXT, permitirá almacenar el texto parcialmente recibido en 
un búfer interno hasta completar la recepción, y luego será escrito en el LCD. 
 
Códigos de carácter de control implementados ASCII 
 

- STX (02h): Comienzo de texto. Comienzo de introducción del texto en el búffer de entrada. 
- ETX (03h): Final de texto. Final de introducción de datos en el buffer de entrada y escritura del 

contenido del búfer en el LCD. 
 
Si no son usados estos códigos de caracteres ASCII, los datos serán inmediatamente representados tan 
pronto como sea recibido por el display. Los caracteres de control ASCII STX y ETX no pueden ser usados 
como parámetros de secuencias de control VT100. Los mensajes almacenados pueden incluir secuencias  
de control con matrices de caracteres. 
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Ejemplo: Retorno CAN VT100 
 
Escribir mensajes en display 
 
Los textos son enviados en 8 paquetes de 8 bytes cada uno, precedidos del identificador COB_ID=0x300+node_ID. Dentro de estos paquetes, se puede 
enviar textos de diferente manera para visualizar el mismo mensaje. Por ejemplo, el siguiente mensaje: 
 

 
Columna 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

Línea 
1 I K U S I        

2 I K U S I  I K U S I  

 

Podemos escribir el siguiente mensaje de diferentes modos: 
 
a) Primero, aparecer§ el texto óIKUSIô, luego moveremos la posici·n del cursor a l²nae2-columna1, y finalmente visualizaremos el texto óIKUSI IKUSIô el al 
segunda línea. 
 

Texto Desplazamiento Texto Texto 

Posición Mensaje (Hex) Signif Posición Mensaje (Hex) Signif Posición Mensaje (Hex) Signif Posición Mensaje (Hex) Signif 

LCD1 49 I LCD1 1B ESC LCD1 49 I LCD1 49 I 

LCD2 4B K LCD2 5B [ LCD2 4B K LCD2 4B K 

LCD3 55 U LCD3 32 Línea 2 LCD3 55 U LCD3 55 U 

LCD4 53 S LCD4 3B ; LCD4 53 S LCD4 53 S 

LCD5 49 I LCD5 31 Columna 1 LCD5 49 I LCD5 49 I 

LCD6 00  LCD6 48  LCD6 20 Espacio LCD6 20 Espacio 

LCD7 00  LCD7 6D Comando final 'mô LCD7 00  LCD7 00  

LCD8 00  LCD8 00  LCD8 00  LCD8 00  
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b) También podemos escribir el mensaje de la siguiente manera: 
  

Texto Desplazamiento Texto Texto 

Posición Mensaje (Hex) Signif Posición Mensaje (Hex) Signif Posición Mensaje (Hex) Signif Posición Mensaje (Hex) Signif 

LCD1 49 I LCD1 1B ESC LCD1 49 I LCD1 55 U 

LCD2 4B K LCD2 5B [ LCD2 4B K LCD2 53 S 

LCD3 55 U LCD3 32 Línea 2 LCD3 55 U LCD3 49 I 

LCD4 53 S LCD4 3B ; LCD4 53 S LCD4 20 Espacio 

LCD5 49 I LCD5 31 Columna 1 LCD5 49 I LCD5 00  

LCD6 00  LCD6 48  LCD6 20 Espacio LCD6 00  

LCD7 00  LCD7 6D Comando final 'mô LCD7 49 I LCD7 00  

LCD8 00  LCD8 00  LCD8 4B K LCD8 00  

 
c) O podemos visualizar el texto de una vez: 
 

Texto Desplazamiento Texto Texto 

Posición Mensaje (Hex) Signif Posición Mensaje (Hex) Signif Posición Mensaje (Hex) Signif Posición Mensaje (Hex) Signif 

LCD1 02 Inicio óSTXô LCD1 1B ESC LCD1 49 I LCD1 49 I 

LCD2 49 I LCD2 5B [ LCD2 4B K LCD2 4B K 

LCD3 4B K LCD3 32 Línea 2 LCD3 55 U LCD3 55 U 

LCD4 55 U LCD4 3B ; LCD4 53 S LCD4 53 S 

LCD5 53 S LCD5 31 Columna 1 LCD5 49 I LCD5 49 I 

LCD6 49 I LCD6 48  LCD6 20 Espacio LCD6 20 Espacio 

LCD7 00  LCD7 6D Comando final 'mô LCD7 00  LCD7 03 Final óETXô 

LCD8 00  LCD8 00  LCD8 00  LCD8 00  
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Una vez completados los 24 caracteres, debemos escribir el comando para enviar el cursor a línea1-
columna1. De lo contrario, perderemos todo lo que hayamos escrito. Todavía hemos usado 4 paquetes de 8 
bytes; por lo tanto, disponemos de otros 4 paquetes por ejemplo para enviar el estado de los LED y el 
Zumbador. 
 
Encendido de LEDs y Zumbador 
 
Para establecer el estado de los LED y el zumbador tenemos que enviar un paquete de dos datos. Este 
paquete tiene que estar precedido del identificador COB_ID=0x200+node_ID. 
 
LEDs Č  Valor de 0 a 255 
Zumbador Č  Valor 0 o 1 
 
Este primer dato dice si los LED están encendidos en verde, rojo o ámbar (combinando rojo y verde). Es un 
código binario que se interpreta de la siguiente manera, por ejemplo: 
 
 
 
 
   ČDato=57h 
 
 
El Segundo dato dice si el zumbador está ON (1) u OFF (0). Este es el mensaje completo: 
 

LEDs y Zumbador 

Posición Mensaje (Hex) Significado 

LCD1 57 Led1=Verde; Led2=Rojo; Led3=Ámbar; Led4=Off 

LCD2 01 Zumbador ON 

LCD3   

LCD4   

LCD5   

LCD6   

LCD7   

LCD8   

 
Importarte: El último byte del segundo paquete que transmite el sistema, podría tener diferentes valores: 

- Si el valor es 1, significa que el mensaje CAN ya ha sido transmitido al transmisor. El receptor podrá 
recibir un mensaje más y guardarlo para enviárselo al transmisor más tarde. 

- Si el valor es 0, significa que el transmisor ya ha recibido el mensaje CAN y el receptor está 
preparado para recibir uno nuevo. 

- Si el valor es 3, significa que tiene el búfer lleno y está esperando la confirmación del transmisor. Si 
en este estado enviamos más mensajes, como no tiene espacio donde guardarlo, se perderán. 

 
 
 
 
 
 

LED 4 LED3 LED 2 LED 1 

Rojo Verde Rojo Verde Rojo  Verde Rojo Verde 

128 64 32 16 8 4 2 1 

0 0 1 1 1 0 0 1 
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10.- MODO DE FUNCIONAMIENTO ñFIRST COME ï FIRST SERVEDò 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ñFIRST COME ï FIRST SERVEDò 
 

TM70 
MODO DE FUNCIONAMIENTO 
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10. TM70 ï OPERACIONES EN MODO FIRST  COME ï FIRST SERVED 

 
10.1 - INTRODUCCION 

Esta opción permite la operación individual de una grúa con dos transmisores con diferentes 
códigos de ID, que determinan qué transmisor está gobernando la grúa en un determinado 
momento. Para aplicaciones First come ï First Served el receptor escaneará los canales de radio 
para recibir las señales de radio de ambos transmisores. 

El modo First come ï First served está definido por EEPROM, y los transmisores no necesitan 
poseer selector. El modo First come ï First served consiste de un receptor que libera el código de 
ID cada vez que el receptor entra en reposo y por tanto escanea los canales buscando los códigos 
de ID definidos en la lista de ID en la EEPROM. La primera ID válida encontrada es la seleccionada 
y se engancha a ella hasta que el operador libera la grúa al apretar la seta de STOP. Después de 
un tiempo definido en EEPROM (0.1 ï 25 segundos, por defecto 4 segundos), el receptor libera la 
ID en la que estaba enganchada y comienza a escanear ID y canales de radio. El primer transmisor 
que envía la orden de marcha será el primero en hacerse cargo del control de la grúa, y no dejará a 
ningún otro transmisor el control de la misma hasta que dicho transmisor sea apagado.     

La operación con grúas modo First Come ï First Served siempre es delicada, ya 
que el receptor queda liberado cada vez que se pulsa la seta de STOP o se 
produce una pérdida de enlace. 

 
 
10.2 - SISTEMAS CON DOS TRANSMISORES 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Los transmisores 1 y 2 tienen dos códigos de ID diferentes y transmiten en dos canales de 
radio diferentes. Una vez que el receptor entra en reposo, apagado por el transmisor que la 
tenía en uso, después del tiempo de liberación definido en la EEPROM, el receptor 
comienza a escanear nuevos códigos de ID y canales de radio, buscando una trama con la 

orden de marcha pulsada. El modo de operación First come ï First served permite 
tener hasta 32 transmisores diferentes gobernando un único receptor. 

 

F1 

ID1 

TRANSMISOR 1 

F2 

F1 
F2 

ID2 

TRANSMISOR 2 

ID1 
ID2 

RECEPTOR 1 
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11.- OPCION LIMITADOR DE ALCANCE LA70 y LA70M 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

OPCION LIMITADOR DE ALCANCE 
LA70 / LA70M 

 

TM70 
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11.1.1- DESCRIPCIÓN DEL SISTEMA 

 
Los equipos de telemando vía radio TM70 disponen de una opción de limitación de alcance para 
grúas puente, mediante la cual, el sistema es capaz de discernir si el emisor se encuentra fuera de 
una zona definida como zona de trabajo y desactivar las maniobras cuando esta circunstancia se 
produce. 
El sistema consiste en uno o varios emisores de infrarrojo LA70, instalados en puntos fijos o en la 
propia grúa controlada, orientados de forma que cubran la zona de trabajo que se pretende limitar. 
Los emisores de telemando incorporan en estos casos un sensor que recibe la información 
procedente del emisor LA70; esta información es analizada por el microprocesador del emisor, que de 
esta forma conoce cuando el operario ha abandonado la zona de trabajo, y en consecuencia, 
desactiva las maniobras. 

Ejemplos de aplicación: 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

11.1.2 - SENSOR INFRARROJOS 
Como ya se ha dicho, el elemento sensor se encuentra en el emisor de telemando, y su función es 
recibir la información infrarroja procedente del emisor LA70. La ubicación de este sensor es la 
siguiente: 

 

 

 

 

 

 
El microprocesador del emisor recibe la información del sensor y comprueba la identidad de la grúa. 
En el momento en que el sensor deja de recibir señal procedente de su grúa, el LED del emisor que 
se encontraba encendido en color verde, pasa a emitir pulsos lentos en color rojo, (en los equipos 
pupitre, suena además el zumbador, para avisar al operador que se ha alejado demasiado. Si esta 
situación se mantiene durante 4 segundos, se retiran todas las órdenes activas, aunque manteniendo 
 la comunicación con el receptor de telemando. De esta forma, se mantienen activados el contactor 
general y las órdenes de selección. 
 

 

LA70 
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Para restablecer la operatividad, basta con regresar a la zona de trabajo con las maniobras 
deshabilitadas. De esta manera al entrar dentro de alcance no se podrá activar el mando con órdenes 
de movimiento pulsadas. Si el Telemando posee display, al salir de alcance aparecerá en el Display el 
mensaje ñOut of Rangeò. 

El Telemando posee 4 formas de funcionamiento del limitador de alcance: 

1.- Limitador de alcance sólo en el Arranque (Llave electrónica): Para que el emisor arranque es 
necesario que el equipo se encuentre dentro de una zona de trabajo establecida por el Emisor de 
Infrarrojos. 

2.- Limitador de alcance sólo en Trabajo: El emisor se puede poner en marcha dentro de la zona de 
trabajo (dentro o fuera de la zona de limitación de alcance), pero las maniobras de movimiento sólo 
serán activas una vez estemos dentro de la zona de limitación de alcance. 

3.- Limitador de Alcance en el Arranque y en el Trabajo: Para funcionar el equipo con todas sus 
funcionalidades el equipo debe encontrarse dentro de la zona de trabajo. 

4.- Limitador de alcance como salida de relé: Esta funcionalidad, hace que el emisor no señalice nada 
si está fuera de Alcance. Tan sólo activará el bit de LA en la salva, que posteriormente se procesará 
en la tabla según proceda. 

 

11.2.1 - EMISOR INFRARROJO LA70 
 

Es el elemento a instalar en el puente que genera la radiación infrarroja modulada con un código de 
identidad, que permite al sensor su identificación. 

El haz de emisión no es simétrico, sino que tiene un ángulo mayor en sentido de avance longitudinal 
del puente que en el sentido transversal del carro. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

De esta forma, la zona de trabajo cubierta por un emisor tiene una forma similar a una elipse, cuyas 
dimensiones dependen de la altura del puente sobre el suelo. De forma orientativa, las diagonales de 
la elipse en función de la altura, son las siguientes: 

Cuando se considere que la zona cubierta por un emisor no es suficiente para las necesidades, 
pueden instalarse más emisores esclavos del emisor maestro. 

 

 

h (m) D (m) ± 63º d (m) ± 40º 

6 24 10 

8 32 13 

10 40 17 

12 48 20 

14 56 23 

16 64 26 

18 68 29 

20 70 32 
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11.2.2 ï INSTALACION Y CONEXIONADO LA70 

 

Gestionar la parada total de la grúa durante todo el tiempo estimado de montaje, 
despejar la zona de trabajo y utilizar las prendas de seguridad. 

Verificar la tensión de alimentación y desconectar el seccionador general. 

No olvide conectar el cable de tierra. 

Utilice cables ignífugos para el conexionado. 

 

ü Localizar una ubicación adecuada para el emisor de infrarrojo, alejado de 
elementos generadores de perturbaciones eléctricas intensas y libre de 
obstáculos que perjudiquen la emisión de luz. 

ü Seleccionar la tensión de alimentación adecuada y proceder al conexionado 
de la alimentación. 

ü Colocar el jumper de selección de modo como maestro. 

ü Seleccionar el código programado en la memoria EEPROM del emisor.  
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En el caso de que la zona cubierta por un emisor no sea suficiente, pueden conectarse otros 
emisores LA70 en serie, programados como esclavos en el selector de modo. En este caso, el 
código emitido corresponde con el seleccionado en el emisor maestro. 

El conexionado de comunicación entre emisores, debe realizarse con cable apantallado. 

 

 

11.2.3 - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS LA70 
 

Emisor Infrarrojo 

Alimentación 48, 115, 230 Vca ± 10%; 50/60 Hz 

Temperatura de trabajo -20 a +65ºC 

 Protección IP55 
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11.3.1 ï EMISOR INFRARROJO LA70M 
 
Nuevo re-diseño del limitador de alcance LA70 más compacto y modular compatible con telemandos de las 
gamas TM60 y TM70 
Referencias y descripciones de los módulos y cable de conexión para las expansiones: 
 

Cod S.E.       DESCRIPCION                       CODIGO        REF.COM. 

                MODULO LA70M CON F.A.-DC                                 2305228        LA70M DC 

                MODULO LA70M CON F.A.-AC                                 2305229        LA70M AC 

                MODULO LA70M EXPANSION ESCLAVO                2305230        LA70M EX 

7505                 70GU101 CABLE CONEX-M12 10MT                          2301234         CABLE CONEX-M12     

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Especificaciones LA70M: 
 

Modulos: LA70M AC / LA70M DC ESPECIFICACIONES 

Alimentación AC 48/115/230v AC +/-20% 50/60Hz 

Alimentación DC 8-35v DC 

Fusible alimentación AC 0,63A /250v 

Fusible alimentación DC 2A/250v 

Potencia máxima consumida 20VA 

Temperatura de funcionamiento -20/+70 ºC 

Grado de estanqueidad IP67 

Alcance máximo 50 metros 

Conexión externa Conector M12 -5 polos- (hembra) 

Jumper I8  Configura el terminal de carga resistiva ON/OFF 

Jumper I14 Modo de configuración TM60 o TM70 

Pre-selector de ID -> Jumper  I3 Modo expansi·n / C·digos ID: ñ2ò al ñFò / ID por defecto f§brica =ò3ò 

Jumper I2 (Funcionalidad  no implementada)  

Led de señalización (STATUS) HARDWARE OK ïparpadeo en verde- / ERROR ïapagado- 

  

Montaje rápido Mediante imanes (configuración estándar) 

Dimensiones externas 80 mm x 160 mm x 65 mm (Largo x Ancho x Alto) 

 
 
 

LA70M AC / LA70M DC LA70M EX 
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Modulo: LA70M EX ESPECIFICACIONES 

Alimentación DC Proporcionada por el módulo principal o Maestro 

Temperatura de funcionamiento -20/+70 ºC 

Grado de estanqueidad IP67 

Alcance máximo 50 metros 

Conexión externa 2 conectores M12 -5 polos- (macho - hembra) 

Número máximo expansiones 2 (por cada módulo Maestro) 

Cable conexión LA70M XX / LA70M EX  10 metros M12 ïhembra/macho- (se suministra como repuesto) 

Led de señalización HARDWARE OK ïparpadeo en verde- / ERROR ïapagado- 

Montaje rápido Mediante imanes (configuración estándar) 

Dimensiones externas 82 mm x 80 mm x 65 mm (Largo x Ancho x Alto) 

 
Especificaciones de la caja: 
 

MATERIALES CARACTERISTICAS 

Material Policarbonato Grado estanqueidad IP67 EN 60529 

Color base RAL 7035 Resistencia a impactos IK07 EN 62262 

Color tapa Transparente Aislamiento eléctrico Totalmente aislado 

Tornillos cierre tapa Acero inoxidable Libre de Halógenos SI / DIN-VDE 0472 Parte 815 

Junta estanqueidad Poliuretano Resistencia UV UL 508 

TEMPERATURAS Inflamabilidad UL 746 C 5: UL 94 5V 

Régimen transitorio -40é..+120 ÜC Test alambre incandescente IEC (695-2-1) ºC:960 

Régimen permanente -40é..+  80 ÜC Tipo UL UL tipo 1,4,4X,12,13 

 
El modo de funcionamiento es el mismo que queda reflejado en los puntos 11.1 y 11.2 incluidos en 
este apartado. 
 
El área de cobertura puede ser circular (configuración por defecto) o elíptica (solicitar la opción de 
montaje -> abriendo los LEDs +/-20ª entre sí) para cada módulo LA70M o LA70M EX: 
 
Area de cobertura circular de la emisión infrarroja (D=d) 
TODOS los LEDs en paralelo 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

h (m) D (m) ± 0º d (m) ±0º 

6 2 2 

8 3 3 

10 4 4 

12 4 4 

14 5 5 

16 6 6 

18 6 6 

20-35 7 7 
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Area de cobertura elíptica de la emisi·n infrarroja (DÍd) 
LEDs abiertos 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Configuración de los diferentes Jumpers y selector de ID I3 en los módulos maestros: 
 
I3: Selección de ID / Rango permitido  ñ2,3é..8,9,A,Bé.Fò -> 14 posiciones. Configuración por defecto, 
ID=3 (*) 
I14: Selección compatibilidad TM60 o TM70 
I2: funcionalidad NO operativa (Posici·n ñNormalò por defecto) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

h (m) D (m) ±20º d (m) ± 0º 

6 7 2 

8 9 3 

10 12 4 

12 14 4 

14 16 5 

16 18 6 

18 21 6 

20 23 7 

SELECTOR ID 
I-3 

LEDõs IR 

CONECTORES 

Normal 
 

Expandido 

J-TAG 

SELECTOR CÓDIGO 
I-2 

0 
2 F 

LA60/70 
I-14 LA60 LA70 
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11.3.2.- INSTALACION y CONEXIONADO LA70M 

 

Gestionar la parada total de la máquina durante todo el tiempo estimado de 
montaje, despejar la zona de trabajo y utilizar las prendas de seguridad. 

Verificar la tensión de alimentación y desconectar la alimentación general. 

No olvide conectar el cable de tierra. 

Utilice los cables recomendados por el fabricante para el conexionado, entre los 
módulos maestros y las expansiones. 

 

ü Localizar una ubicación adecuada para el emisor de infrarrojo, alejado de 
elementos generadores de perturbaciones eléctricas intensas y libre de 
obstáculos que perjudiquen la emisión de luz. 

ü Seleccionar la tensión de alimentación adecuada y proceder al conexionado 
de la alimentación. 

ü Colocar el jumper de selección de modo como maestro. 

ü Seleccionar el código programado en la memoria EEPROM del emisor. 

ü Evitar en todo momento que incida luz exterior directamente al emisor de 
infrarrojos (especial atención a lámparas fluorescentes y a los rayos solares) 

ü Colocar el tapón de protección, suministrado con los módulos Maestros, al 
último módulo de expansión (si la instalación lleva módulos de expansión) 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Número máximo de expansiones (por módulo Maestro) = 2 
 

LA70M AC / LA70M DC LA70M EX 

ID=3 (*) 

ALIMENTACION  AC/DC 
 

LA70M EX 

TAPON 
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12.- MODO DE FUNCIONAMIENTO ñPITCH & CATCHò 
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12. TM70 ï OPERACIONES EN MODO PITCH & CATCH 

12.1 - INTRODUCCION 

Esta opción permite la operación de una grúa por dos emisores, mediante la selección de códigos 
ID, que determinan el modo de operación. Para esta aplicación, se requiere que los receptores 
dispongan de escáner, para poder recibir señal de radio de distintos transmisores. 

Este modo de operación consiste en el uso indistinto por parte de los transmisores de una misma 
grúa. Es decir, el primero de los transmisores que se hace cargo de la grúa mantiene el mando de 
la misma hasta que ésta se apague (en un principio igual que el modo First Come, First Served ). 
Ahora bien, si en el momento de dejar libre la grúa (aprieta la seta de STOP), el otro transmisor se 
encuentra encendido y con MARCHA pulsada, dicho emisor se hace cargo automáticamente de la 
grúa, sin que caigan los relés de STOP. De esta forma los usuarios de una misma grúa con 
transmisores distintos pueden pasarse la misma en movimiento. Al ser necesario tener MARCHA 
pulsada, si el relé de marcha/claxon tiene una sirena conectada, se producirá un sonido de la 
misma en el  momento de producirse el cambio de un transmisor a otro. 

 

Una operación en modo Pitch & Catch es una operación delicada, ya que el 
receptor queda liberado cada vez que se pulsa la seta de STOP o se produce una 
pérdida de enlace.  

 
12.2 - SISTEMAS CON DOS EMISORES 
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Los emisores no disponen de ningún tipo de selector. Es el receptor el que libera su código de 
identificación de ID. 

Cuando se precisa realizar una operación Pitch & Catch, el operador del emisor que no tiene la grúa 
activada debe solicitar al operador del emisor que trabaja el apagado de dicho emisor. Para ello, 
dicho usuario debe pulsar la seta de STOP. Con ello, el receptor quedará liberado de dicha ID, y el 
segundo emisor, ya emitiendo y con MARCHA pulsada se podrá hacer cargo del receptor sin que 
caigan los relés de STOP. 

En el evento de que el transmisor que gobierna la grúa pare con el segundo emisor apagado, el 
equipo parará normalmente y quedará liberado hasta que el primer emisor que pulse MARCHA se 
haga cargo del equipo. 

Cuando la operación Pitch & Catch ha finalizado, el primer emisor que pulse MARCHA se hará 
cargo del gobierno de la grúa. 

Este modo de funcionamiento se personaliza en la EEPROM del equipo y debe ser grabado en 
Fábrica. 
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13.- SISTEMAS MULTIGRUA: MODO DE FUNCIONAMIENTO EN TANDEM 
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13. TM70 ï OPERACIONES EN TANDEM 

13.1 - INTRODUCCION 

 

Esta opción permite la operación de dos grúas individualmente o en tándem desde un emisor, 
mediante la selección de códigos ID, que determinan el modo de operación. Para esta aplicación, 
se requiere que los receptores dispongan de escáner, para poder recibir señal de radio de distintos 
transmisores. 

Una vez realizada una selección, el acceso al receptor o receptores seleccionados queda 
bloqueado a otros emisores hasta no ser liberados por el emisor que tiene el control. Este bloqueo 
se mantiene incluso en caso de que el equipo sea desconectado sin previa liberación. 

Cuando se realiza una selección con el emisor desconectado, el equipo no se pone en marcha e 
indica mediante pulsos rojos de 0.4 s en el LED que la selección no es correcta. Debe entonces 
restablecerse la selección en el momento en que el emisor fue desconectado. 

 

Una operación con grúas en tándem es una operación delicada.  

Recuerde que existen dispositivos de seguridad, (limitadores de recorrido, 
sistemas de anticolisión, etc.), que pueden afectar a una sola de las grúas, y por 
consiguiente a la parada de la misma, en tanto que la otra grúa mantiene íntegra 
su operatividad. 

 

En los sistemas tándem con display, en la línea 1 del display aparecerá la matrícula de la grúa 1 y 
en la línea 2 aparecerá la matrícula de grúa 2. Con el selector en la posición 1+2 aparecerán ambas 
matrículas. 

Se pueden personalizar las matriculas de las dos grúas siguiendo la descripción del ANEXO A en 
este manual. 

 

Los datos de matrícula modificados en el emisor no son actualizados en la 
EEPROM del receptor. Para hacerlo, copiar los nuevos datos de la EEPROM del 
emisor en la del receptor. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

NOTA IMPORTANTE:  
La configuración por defecto de las frecuencias utilizadas en los equipos tándem suministrados desde 

fabrica son F1= CB y F2= CB+4. Por defecto  CB = CT. 
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13.2 - SISTEMAS CON UN EMISOR MAESTRO  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

El emisor maestro dispone de un selector de Gr¼a ñ1 / 1+2 / 2ò, en tanto que el emisor esclavo tiene 
únicamente un pulsador de liberaci·n ñLò. 

Cuando se precisa realizar una operación en tándem, el operador del emisor maestro debe solicitar 
al operador del emisor esclavo la liberación del receptor 1. Para ello, pulsar simultáneamente 
durante 5ò el pulsador de liberaci·n ñLò y el pulsador de Marcha. Con ello, el emisor enviar§ al 
receptor 1 la orden de liberación, quedando así desconectado y habilitado para aceptar un nuevo 
código ID. 

A continuaci·n, en el emisor maestro podr§ seleccionarse la posici·n ñ1+2ò y pulsar Marcha hasta 
que se encienda el LED verde. Al hacerlo, el emisor enviará la orden de liberación del receptor 2 y a 
continuación enviará la orden de marcha, con lo que quedarán habilitados los receptores 1 y 2 para 
operar en tándem. 

Cuando la operación en tándem ha finalizado, se debe seleccionar de nuevo la posición 2 en el 
emisor maestro y pulsar Marcha. De este modo, el receptor 1 queda de nuevo disponible para ser 
utilizado por el emisor esclavo, y el emisor maestro pasa a controlar únicamente el receptor 2. 
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13.3.- SISTEMAS CON DOS EMISORES MAESTROS  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En el caso de sistemas de botonera en tándem, con dos emisores Maestros, ambos deben tener un 
selector ñ1 / 1+2 / 2ò y adem§s un pulsador de liberaci·n ñLò. 

Cuando uno de los emisores debe operar en tándem, el operador debe solicitar a su compañero la 
disponibilidad de la gr¼a, para lo cual, ®ste debe pulsar ñLò y Marcha simult§neamente en su emisor. 
De este modo, el receptor queda disponible para aceptar otro código ID y el emisor se desconecta. 

A continuaci·n, en el emisor que va a realizar la operaci·n en t§ndem, se debe seleccionar ñ1+2ò y 
pulsar Marcha hasta que se encienda el LED verde, con lo que se accede a ambos receptores. 

Cuando la operaci·n ha finalizado, se debe pulsar ñLò y Marcha simultáneamente, para liberar 
ambos receptores y realizar una nueva selección. 

Cuando se trata de emisores de tipo pupitre, la funci·n ñLò se incluye en un selector rotativo de 
cuatro posiciones ñL / 1 / 1+2 / 2ò. Por lo dem§s, la operatividad es la misma en ambos casos. 
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14.- RETORNO ANALOGICO / OPCION IN 0-10v / CALIBRACION 
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14. TM70 ï OPERACIONES CON VIA DE RETORNO ANALOGICO 

14.1 - INTRODUCCION 

Los equipos con vía de retorno analógica precisan de la opción display y la opción retorno 
analógico. 

Los equipos con vía de retorno analógico precisan, en el momento de la puesta en Marcha de la 
calibración de la entrada analógica por parte del Distribuidor o del operario. Para ello será necesario 
realizar las siguientes operaciones: 

 
14.2 - CALIBRACIÓN DE LA VIA DE RETORNO ANALÓGICA EN DISPLAY LCD70 

 
Los emisores con opción display LCD, permiten al operador la calibración de la vía de retorno que se 
va a activar, mediante la presentación de un valor de 3 dígitos y una unidad de medida de hasta tres 
caracteres. 

Los datos de calibración de la vía de retorno modificados en el emisor no son 
actualizados en la EEPROM del receptor. Para hacerlo, copiar los nuevos datos de la 
EEPROM del emisor en la del receptor. 

 

En la puesta en marcha del telemando, la calibración se realiza de la siguiente forma: 
 

1. Introducir una batería cargada y girar la llave de 
contacto a la posición ON. 

2. Pulsar y extraer el pulsador de STOP. Se observará 
en el LED un pulso de color naranja seguido de 
pulsos verdes y luego se apaga. 

3. Colocar una carga conocida en la grúa para 
introducir el primer valor en el modo Calibración. 

4. Apagar el equipo y arrancar en modo 
CALIBRATION. Para ello es necesario: 

5. Pulsar la función ENTER (valor por defecto) del 
display LCD70, y a continuación el pulsador START. 
Mantener ambos pulsados durante 2 segundos para 
entrar en modo CONFIG. 

Nota: se puede asignar por TMConfig cualquier 
maniobra diferente de la función ENTER, pero 
esta opción debe quedar reflejada en la Ficha 
Técnica del equipo, para su gestión posterior 

6. Pulsar la función ENTER para entrar en el 
MENU. 

7. Para desplazarse por el Men¼, utilizar las funciones ñUPò (ƶ) y ñDOWNò (Ƹ) hasta llegar al 
menú CAL. ENTRADA 

8. Pulsar ENTER 

 

 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

TM70Pe  V3.2  (02/11)  120021.pdf 
IKUSI se reserva el derecho de modificar esta información sin previo aviso. 

60 

9. Una vez se ha entrado en modo CAL. ENTRADA, existe otro submenú en el que se pueden 
seleccionar las opciones de Menú: 2.1 -> VALOR  1 ; 2.2 -> VALOR 2 y 2.3 -> UNIDADES 
desplaz§ndose con los pulsadores ñUPò  y ñDOWNò. Con la funci·n ENTER  se entra en el modo 
seleccionado. 

ü Funci·n ñDOWNò (Ƹ): Para moverse por la lista de caracteres establecida en 

orden descendente. 

ü Funci·n ñUPò (ƶ): Para moverse por la lista de caracteres establecida en orden 
ascendente. 

ü Funci·n ñESCò : Para volver al carácter o submenú anterior, en el display. 

ü Pulsador ñENTERò: Para validar el carácter editado y pasar al siguiente (hacia la 
derecha). 

10. Una vez asignado el valor correspondiente a la carga suspendida, el valor a representar en el 
display será de 3 dígitos más un punto. Habrá que ajustar las unidades para que los datos 
representados sean coherentes con la unidad editada. Validar dicho valor pulsando MARCHA. 
Se memorizará el valor de VALOR 1. 

11. Pulsar la funci·n ñESCò para volver al menú anterior para la edición de las unidades. Las 
unidades deben tener no más de tres caracteres. 

12. Pulsar STOP para volver a arrancar la grúa de nuevo. Sustituir la carga y colocar otra carga 
conocida.  

13. Volver a realizar el proceso (puntos 4 a 8) seleccionando el segundo valor para la calibración -
> VALOR 2. 

14. Una vez finalizado el proceso la vía de retorno ya se encontrará calibrada.  

 

A partir de este momento ya se puede funcionar normalmente con el equipo. Hasta que no se han 
introducido los dos valores de la calibración, el display no presentará datos correctos. 

La calibración genera una interpolación lineal de todos los demás valores. Esto quiere decir que 
podrá ser utilizado con todos aquellos equipos que generen salidas analógicas lineales. En otro 
caso el calibrado llevado a cabo para dos puntos no será correcto. La calibración permite obtener 
valores negativos. 

Ejemplo de calibración de una célula de carga: 

¶ Entrar en modo calibración e introducir el valor correspondiente al gancho sin carga. 

¶ Validar el valor pulsando START. Apagar el equipo. 

¶ Arrancar de nuevo el equipo y colocar una carga conocida.  

¶ Apagar el equipo y entrar de nuevo en modo calibración para la edición del valor 2. 

¶ Validar el valor pulsando START 

¶ Seleccionar la opción correspondiente para editar las unidades. 

¶ Validar las unidades pulsando START. 

¶ Apagar el equipo. 

¶ El equipo ya está preparado para funcionar normalmente. 
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14.3- MONTAJE EXPANSION IN0-10V CON LR71/72 
 
 
 
                                                                IN0-10V (Ref. 2303755) 
 

Cod-2303755

Cod-1135024(x2)

Cod-1131026(x4)

 
 
 
 
 
 

 

 

 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

TM70Pe  V3.2  (02/11)   120021.pdf  
IKUSI se reserva el derecho de modificar esta información sin previo aviso. 

62 

15.- OPCION IN0450P 
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15.1 - INTRODUCCIÓN  y  DESCRIPCION FUNCIONAL 
 

La tarjeta IN0450P se conecta a la entrada analógica 0-3V de la LR70, y permite medir la 
frecuencia de los impulsos presentes en su entrada en el rango de frecuencias de 0 a 450 Hz.  
 

Se trata de un convertidor frecuencia-tensión y una de las aplicaciones de esta tarjeta 
electrónica es la de interfaz entre un sensor anemométrico, que proporcione una señal de pulsos y la 
lógica del receptor, para poder medir, procesar y visualizar, por ejemplo, la velocidad del viento en 
tiempo real, en el display del transmisor, utilizando la opción vía de retorno, tanto en versión botonera 
como pupitre. 

 
A través de dicha tarjeta se puede alimentar la etapa de entrada (sensor), con una tensión de 

+12v DC. 
 
Las características técnicas de esta tarjeta interfaz, son las siguientes: 
 

ü Resolución máxima: 8 bits. 
ü Rango de frecuencias para la medida de pulsos: 0 ï 450 Hz. 
ü Aislada galvánicamente de la lógica. 
ü Rango de temperatura: ï20ºC a +70ºC 

 
 

Diagrama de conexiones y señales: 
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15.2 - EXPLOSIONADO DE CONEXIÓN CON  LR71 y LR72 
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16.- OPCION IN4D 
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16.1.- INTRODUCCIÓN  y  DESCRIPCION FUNCIONAL 

La expansión IN4D proporciona al receptor TM70, una interfaz de 4 entradas digitales. Esta expansión 

puede conectarse tanto en la tarjeta del receptor LR70 en el conector P16 como en cualquiera de los 

módulos de entrada de la expansión INCAN (opción de múltiples entradas IN4D), como alternativa a la 

entrada unitaria en la LR71 y LR72. 

La expansión es básicamente un convertidor digital-analógico que convierte las 4 señales de entrada 

(IN1, IN2, IN3 e IN4) a un valor analógico de 0 a 3V y lo pone a disposición de la tarjeta donde va 

alojada (que puede ser la tarjeta LR70 como se muestra en el diagrama funcional o en la tarjeta de 

expansión INCAN). 

Las 4 entradas digitales IN1, IN2, IN3 e IN4 deberán tener los siguientes valores de tensión con respecto 

al pin 6 (GND) del conector I3 (ver figura 1): 

 0 a 4V equivale a estado desactivado o estado l·gico ó0ô 

 8 a 28V equivale a estado activado o estado l·gico ó1ô 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se indican mediante serigrafía los pines 1 y 6 del conector I3. 

 Nota importante: No se debe conectar una tensión superior a 28V a las entradas 

para evitar daños a la tarjeta IN4D. 
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En caso de no disponer una tensión externa en este rango, se ofrece la posibilidad de emplear el pin 1 

(+VI) del conector I3 (que garantiza una tensión entre 12 y 20V) para activar las entradas mediante la 

siguiente conexión (ver figura 2): 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
Esquema de señales (figura 3): 
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Vista superior de la tarjeta electrónica (figura 4): 
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16.2.- CONEXIÓN CON  LR71 y LR72 
 
 
 
2.- CONEXIÓN CON  LR71 y LR72 
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